
Гуйжэнь Юй заняла своё обычное место. Сев, она обменялась с Вэй Инло понимающими
взглядом.

Почти одновременно Гуй Фэй Хуэй и Пинь Цзя обменялись одинаковыми взглядами. Пинь Цзя
спросила:

 – Ваше Величество Императрица, когда личи будут сорваны с дерева? Эта наложница
прожорлива и ждёт вкуса этих ароматных, восхитительных и свежих личи!

Такие слова поразили Императрицу. Затем она обеспокоенно посмотрела на Вэй Инло.

 – Мы заставили господ ждать слишком долго, – ответил Вэй Инло с непринуждённой улыбкой.
Вслед за этим она крикнула: – Внесите его!

Едва эти слова слетели с её губ, как два придворных евнуха поднесли к ней деревянную бочку.
Сверху донизу её прикрывал кусок красного шёлка, скрывая от глаз личи.

 – Ваше Величество Императрица, – сказал Вэй Инло, подходя, чтобы подать поднос. На нём
лежали золотые ножницы. – Пусть Ваше Почтенное "Я" лично выберет личи.

Императрица уже поняла, что что-то не так. Какое-то мгновение она не могла придумать, как
ответить. Но она доверяла Вэй Инло. Женщина считала, что другая сторона уже придумала,
что делать. Поэтому Императрица улыбнулась и приняла протянутые золотые ножницы, шаг за
шагом направляясь к дереву личи. А потом медленно протянула руку, чтобы раскрыть красный
шёлк.…

 – Гав!

Такой звук заставил Императрицу сделать шаг назад. Как только она ясно увидела ситуацию
перед собой, женщина не смогла удержаться, чтобы не округлить глаза и не сказать:

 – Эт-это...

Под красным шёлком лежали увядшие ветви и листья дерева личи. Большая часть плодов
упала на землю, и лишь немногие остались на дереве. При ближайшем рассмотрении
оказалось, что на стволе дерева было много царапин. И главный виновник был очевиден…

Все посмотрели на белоснежный комок под покрывалом.

Словно почувствовав недобрые чувства от этих взглядов, этот комок меха пролаял несколько
раз, прежде чем выпрыгнуть из деревянного бочонка в мгновение ока, побежав прямо к Гуй
Фэй Хуэй.



 – Ааааа!! – Гуйжэнь Юй внезапно схватила Вэй Инло за руку, прячась за ней. – Не подходи
ближе! Не кусай меня, не кусай! – крикнула наложница так печально, словно щенячьи зубы
уже пронзили её горло, жуя плоть.

Хунли взглянул на неё.

 – Слуги, хватайте собаку.

Придворные евнухи бросились к щенку, нетерпеливые, но хаотичные в своих действиях, в
конце концов ухватившись за этот комок шерсти. Было очевидно, что этот пушистый комочек
привык к тому, что его балуют и ласкают с самого детства, и редко получал такое грубое
обращение. В мгновение ока он заскулил, как будто его обидели. Затем собака громко залаяла
в одном направлении.

 – Будьте помягче в своих действиях… – сказала Гуй Фэй Хуэй. После этого она неприглядно
посмотрела на Хунли. – Ваше Величество...

Прежде чем она успела попросить о снисхождении к пушистому комочку, Гуйжэнь Юй с
горечью воскликнула:

 – Гуй Фэй Хуэй, одного раза было недостаточно, а теперь второй. Вы действительно хотите
жизни этой наложницы?

Хунли нахмурил брови.

 – Что это значит?

 – Докладываю вашему Величеству, – почтительно сказала Вэй Инло, поглаживая Гуйжэнь Юй
по спине. – Месяц назад в Императорских садах этот щенок по кличке Снежок внезапно
выскочил и напугал Гуйжэнь Юй. Поскольку в то время никто не пострадал, Её Величество
Императрица великодушно не стала дальше исследовать этот вопрос. Тем не менее Гуйжэнь
Юй перенесла испуг, и ей нужно было пить успокаивающее лекарство каждый день, чтобы
заснуть. К удивлению, её состояние только сегодня улучшилось, но вот она снова оказалась
испугана!

 – Дерзкая рабыня! – сурово крикнул Гуй Фэй Хуэй. – На что ты намекаешь этими словами?
Может быть, ты подозреваешь, что Бэнь Гун подстрекает животное пугать людей?

Чтобы защитить себя, она больше не называла Снежка "Маленьким сладеньким", а вместо
этого называла его животным.

 – Эта Нуби не посмеет, – Вэй Инло опустила голову. – Эта Нуби просто говорит правду.



В этот момент Гуйжэнь Юй вырвалась из рук Вэй Инло и бросилась к ногам Хунли. Задыхаясь
от рыданий, она сказала:

 – Ваше Величество, спасите меня. Спасите Пиньце! Если так будет продолжаться, Пиньце не
выживет. Пиньце встретит конец с двумя жизнями!

Хунли пристально посмотрел на неё. Он напоминал статую бога или Будды в храме,
взирающего с высоты на коленопреклонённых смертных.

 – Слуги, поддержите Гуйжэнь Юй, – сказал он неторопливым шагом. – Чжэнь возьмёт это дело
в вои руки.

 – Ваше Величество! – выпалила Гуй Фэй Хуэй. – Неужели Ваше Высокочтимое "Я"
действительно верит в эту чушь? Посмотрите внимательно на это дерево личи. Очевидно, его
убила обжигающая вода, но она настаивает, что дерево было исцарапано до смерти собакой...

Убит обжигающей водой?

 – Хорошо, – задумчиво проговорила Императрица. Тебе не удалось осмотреть дерево личи, так
как же ты узнала, что его убило? Может быть, ты приказала кому-то тайно заняться этим
делом?

Она не позволила другой стороне объясниться.

 – Гуй Фэй Хуэй! Тебе недостаточно раз за разом тревожить Гуйжэнь Юй. Ты даже доставила
неприятности сегодня во время банкета личи Бэнь Гун, снова напугав Гуйжэнь Юй. Просто
скажи, что ты хочешь сделать?!

 – Снежок всегда был очень хорошо воспитан. Раньше он никогда не вызывал никаких проблем!
– Гуй Фэй Хуэй стиснула зубы. – Можно было бы опасаться, что на этот раз кто-то использовал
его, чтобы подставить Чэньце!

 – Хорошо воспитан? – Императрица покачала головой. – Ранее эта свирепая собака напала на
Гуйжэнь Юй в Императорских садах. Сегодня он никого не кусал, но всё же осмелился нанести
вред дани из провинции Фуцзянь. А это подарок, который Его Величество специально
преподнёс Бэнь Гун!

Гуй Фэй Хуэй лишилась дара речи.

Если бы это нападение в Императорских садах не произошло, всё ещё могли бы ей поверить.

Но раз уж произошло нападение, как кто-то мог поверить, что такая свирепая собака была



такой, как она описала, хорошо себя вела и никогда не причиняла неприятностей?

 – Гуй Фэй, – сказал Хунли, устремив на неё апатичный взгляд. – У тебя есть что-нибудь ещё
сказать в своё оправдание?
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